MemopaHayM 0 B3aMMOMOHUMaHWM

Mexay
yupexxaeHnem obpasoBaHus

«Benopycckui rocyaapcTBeHHbIN
YHUBEPCUTET UH(OPMATUKN U
PaAMO03/IEKTPOHNKIN,
MuHcK, Pecnybnnka benapycb
n
AHbXOMNCKMM YHUBEPCUTETOM,
Xaghair, Kutanckast HapogHas
Pecnybnvka

YupexgeHne  obpasoBaHus  «Bbenopycckuii
roCyapCTBEHHbIA YHUBEPCUTET UHOPMATUKN U
PafNO3NEKTPOHNKN», B NULE pekTopa Baguma
AHaTtonbeBnya borywa, ¢ OAHOW CTOPOHbI, M
AHBXONCKUIA YHUBEPCUTET, B NIULE Npe3niaeHTa
KyaH [yaHnu, C [pyrol CTOpPOHbl, BMeCTe
nMeHyemble  «CTOpPOHbI»,  PYKOBOACTBYSACb
B3aVMHbIMW MHTEpecaMn Mo COTPYAHUYECTBY B
obnactu 06pasoBaHua 7 Hay4HbIX
nuccnefoBaHuii,  NPUHMMas  BO  BHUMaHWe
HamepeHue OCYrUecTBNATb  COBMECTHYHO
[eATe/IbHOCTb Ha B3aMMOBbIFO4HbIX YCNOBUAX,
npu3HaBas LienecoobpasHOCTb aKaLeMUYecKoro
M Hay4YHO-TEXHWYECKOr0 COTpyAHMYecTBa B
obnactu NH(OPMaLMOHHbIX TEXHOMOINN,
ANEKTPOHUKKM,  TeNeKOMMYHUKaUUA,  TEXHUKM,
9KOHOMUKW 1ap., NPULLAM K  COralleHuno
3aKMouUTb  HactoAawmidi  MemopaHgym 0
B3aMMOMNOHUMaHUN (MemopaHLyMm).

Crartba |
CTOpOHBI [,0r0BOPUINCH pa3BMBaThb
COTPY/ZHNYeCTBa no cnegyrowmm
HarnpaB/EHNAM:

1 OcyLlecTBnaTb 06MeH MpernogasaTensmu,
Hay4HbIMW PaboTHUKaMM M afMUHNETPATUBHbIM
MepcoHaNioM C LeNbi0 06MeHa OnbITOM, YTEHWUS
NeKUWiA, NPOBeAeHNs Hay4HbIX WcenefoBaHNN,
NPOXOXKAEHNS CT&XMPOBOK, Yy4yacTus B
KOH(epeHUMAX U UHbIX MEPONPUATUAX.

2. Cnocob6cTBoBaTb 0OMEHY acnupaHTamu,
MarucTpaHtaMm W  CTyfeHTaMu C  Lefblo
Pa3BUTUA aKageMMUECKOn MOBUTbHOCTN.

3. PaspabatbiBaTb U peasM30BbIBaTb
COBMeCTHble ~ 06pasoBaTe/ibHble  MPOrpaMmbl
aKafIeMNYeCcKo MOBUNBHOCTY 00YyYatoLLNXCA.

4. Pa3BmBaTb HayyHoe €eOTPYAHUYECTBO,
NMPOBOAWUTL  COBMECTHble  UCCNefOBaHUA U
OCYLLECTBNATb KOHCY/IbTATUBHYH) [AEATENbHOCTD.

5 OcyuwectBnatb  00MeH, COBMECTHYHO
NOAroTOBKY n ny6nukaumo y4yebHo-
METOAMYECKOW N HAYYHOW NMTepaTypsbl.

Memorandum of Understanding
between
Belarusian State University of
Informatics and Radioelectronics
Minsk, Republic of Belarus

and
Anhui University,
Hefei, People's Republic of China

Belarusian State University of Informatics and
Radioelectronics, represented by the Rector Vadim
Bogush, on the one part, and Anhui University,
represented by the President Kuang Guangli, on the
other part, hereinafter jointly referred to as «the
Parties», guided by mutual interest in eooperating
in the spheres of education and research, whereas a
decision on joint mutually beneficial activities have
been taken, whereas the Parties have admitted the
viability of academic and scientific cooperation in
the spheres of information technologies,
electronics, telecommunications, technics,
economics, and etc., now, therefore, the Parties
have agreed to conclude this Memorandum of
Understanding (MoU).

Article |
The Parties agree to develop the following
collaborative activities:

i To encourage exchange of academic, research

and administrative staff for experience exchange,
lecturing, research, training, participation in
conferences and other events.

2. To facilitate exchange of PhD, Master and
undergraduate students in order to develop
academic mobility.

3. To develop and implement joint educational
programs for academic mobility of students.

4. To develop scientific cooperation, conduct
joint research and consultancy activities.

5 To exchange, jointly prepare and publish
educational, methodical and research materials.



6. OpraHun3oBbIBaTbL n npoBOAUTb
COBMECTHble Hay4YHO-MPaKTUYECKME W Hay4HO-
MeTOAMYeCKMe KOH{pepeHumu, BbICTaBKW,
(hopyMbl, CUMMNO3MYMbIl 1 CEMUHAPbI.

7. PaspabartbiBaTb U peasM30BbIBaTb
COBMECTHble  06pasoBaTe/lbHble  MPOrpaMMbl
aKafleMUYeckol MOGUILHOCTN PabOTHMKOB B
(hopMe CTaXXMPOBOK, MOBbILLEHWS KBAM(PUKaLK
1 NPOheCCMOHANIbHO MEepPenoaroToBKM.

8. O6cyxaaTb  BO3MOXHOCTb  OTKPbITUS
COBMECTHbIX nabopaTopuii Ha B3aMMOBbIFOHOM
OCHOBe.

0. Pasmeruartb NH(opmaumio 0
COTPYAHUYECTBE B paMKax  HaCTOSLL:ero
MemopaHzyMa C yKa3zaH1eM napTHepa W CCblIKK
Ha ero ouuMaNbHbIA CaT Ha OuULMaIbHbIX
caritax CTOpOH.

10. Pa3BuBaTb COTPYAHWYECTBO B MWHbIX

06nacTsx, NpeACTaBNAOLL;NX B3aMMHbIi
NHTEpeC.

Cratba |l
Bbibop nyTM peanusaumm  COTPYAHUYECTBA,

0roBopeHHoro B CraTbe |, 3aBUCUT OT KaXoro
KOHKPETHOro cnyyast. [leTaNbHblii MiaH A0/KeH
6biTb COCTaBMEH B MUCbMEHHOM BUAE U
npeacTaBneH Ha o6cyxaeHve CTopoHam. B
nnaHe [AO/MKHbI OblTb  OrOBOPEHbI YCNOBUS
KacaTe/lbHO BCEX COOTBETCTBYHOILIX PACXO/IOB.

Ctatba Il
[ns  copeicTBns  NpPOBeAeHUO  OOMEHOB,
yKasaHHbIX B Crtatbe |, wuccnefoBaHuini  u
npoekToB.  CTOPOHbI  6yayT  CTPEMUTLCH
obecrneunTb 06y4YaloWMMC U paboTHMKaM Mo
06MeHy cofieiicTB/E B peain3auuy UX y4ebHbIX,
Hay4HbIX M MPOEKTHbIX NHTEPECOB MOCPEACTBOM
OKasaHus UM BCe HeoOXOAMMON MaTepuasIbHO-
TEXHUYECKOW NOLAEPXKKN.

Ctatba IV
B uensx cogencTsusi peanmsaumm HacTOSLLEro
MemopaHaymMa n 00OHapy»XeHus
[OMNOMHUTENbHBIX UCTOYHUKOB (PUHAHCMPOBaHWS
il OCYLLECTB/IEHMA B3aMMOBbITOJHbIX
meponpuATiA.  CTOpOHbI  ByAyT  MOOLWPATb
COBMECTHble  3afBKM B  MEXAyHapofHble
(pMHAHCOBbIE areHTCTBa 1 NPorpaMMbl.

Cratba V
Bce COBMeCTHO MOMlyYyeHHble B pamkax
HacTosALLero MemopaHayma pesynbTaTthl
WHTENNEeKTYyaNbHOW  [ieaTeNlbHOCTN  (fanee -
PWO), BkMo4yad  co3gaHHble U1 (Mmn)
1CNO/b30BaHHbIe npwu BbINOTHEHUN
NCCNefoBaHNi,  MOA/EXaT  OTPaKEHUIO B
OTYETHOW [JOKYMEHTaLUN.
lMpasa Ha PWA, nonyyeHHble B pamkax
COBMECTHbIX WCCMefoBaHWIA, B PaBHON CTeneHu

6. To organize and hold joint scientific-practical
and scientific-methodological conferences,
exhibitions, forums, symposia and seminars.

7. To develop and implement joint educational
programs for academic mobility of academic staff
in the form of training, advanced training and
professional retraining.

8. To discuss the possibility of opening other
joint laboratories for mutual benefits.

9. To place information on cooperation under
the present MoU indicating the partner’s name and
weblink to its website on the official websites of
the Parties.

10. To collaborate in other fields of mutual
interest.

Article 11
Implementation of cooperation in Article 1 shall be
dealt with on a case-by-case basis. A specific plan
should be proposed in written form and diseussed
between the Parties. The plan should ensure all
appropriate arrangements for the payment of
expenses involved.

Article 111
In an effort to support student and faculty
exchanges, research or projects, the Parties will
endeavor to provide logistic support, including
required facilities and assistance that will allow
exchange personnel to pursue their study, research
or project interests.

Article IV
In support of this MoU and in an effort to obtain
financial support from other sources to fiarther
develop mutually beneficial activities, the Parties
will encourage joint applieations to international
funding agencies and programs.

Article V
All results of intellectual activity (hereinafter
referred to as RIA) obtained jointly under this
MoU, including those created and (or) used in the
performance of research, shall be reflected in the
reporting doeumentation.

The rights to RIA obtained in the framework of
joint research belong to the Parties on an equal



npuHagnexar o6enm CTopoHaMm.

Mpn HanMumMmM Cco3[aHHOrO MO  HacToALemy
MewmopaHaymy PU/ porosop o nepegade PN
TPETbMM NNLAM OCYLLECTBASETCA NPU 060H04HOM
cornacum CTOpOH.

Ctatba VI
Hactoswmin MemopaH4yM BCTynaeT B CUIy C
fatbl ero nognucaHusa CTopoHamu U AencTByeT
B TeYEHME 5 NeT C BO3MOXKHOCTbIO A0CPOYHOro
pacTopXeHus.

Ctartbsa VI
HacTosiwmin MemopaHayM MOXET ObITb U3MEHEH
nnn AONONHEH. Bce n3meHeHus n [ONO/IHEHNA K
HEMY CUMTalOTCA ,D,EVICTBI/ITQIIbeIMI/I, eC/iIn OHU
COBEpLUEHbI B NMCbMEHHOIN (hopMe M NognucaHbl
YMNO/HOMOYEHHbIMW NPeACTaBUTENAMN CTOpOH.

Ctatba VIII
MemopaHaym MOXXeT ObITb  [AOCPOYHO
PacTOPrHyT MO XXenaHut 0f4HOA 13 CTOPOH Npu
NMUCbMEHHOM yBeoOMNeHUN Apyroi CTOPOHbI He
MeHee, YeMm 3a LLEeCTb MecCALEB [0 PacTOpXKeHus.
B cnyyae pactopxxeHusa MemopaHayma CTOPOHbI
NN60 3aBepLUaOT BbINOMHEHWE VMEIOLWMXCA Ha

[aHHbIA  MOMEHT  [OrOBOPEHHOCTER, M0
HaxoAAT a/lbTEPHATMBHbIE MYTU X BbINOMHEHUS.
Cratba IX

Hactosumii  MemopaHaym He HanaraeT Ha
noanucaBlume ero  CTOPOHbI  (PMHAHCOBbIX
006513aTe/bCTB.

Bce cnopbl 1M pasHornacus, BO3HMKaOLIME MO
HacToswemy MemopaHaymMy WAM CBA3aHHble C
HAM, a Takke BO3HMKalLlMe B  Cy4ae
HapyLwweHnss CTopoHamMu CBOMX 0063aTeNbCTs,
OyayT N0 BO3MOXHOCTWM  peluatbCsi  NyTem
neperosopoB Mmexgy CTopoHamu. B cnyvae,
ecnm yKa3aHHbIN cnop OCTaeTcs
HepaspelleHHbIM B TeyeHue fgessHocTo (90)
QHeli nocne neperoBOPOB, TO YKa3aHHbIA crop

NOANEXUT OKOHYaTe/lbHOMY 7
NCKNOUUTENTbHOMY paspeLleHuto B
apouTpaKHOM ropsake MoCcpeSHUKOM,
COBMECTHO Ha3HayeHHbIM CTOpOHamW.

Ctatba X

HactosiwmiA MemopaHaym cOoCTaBfeH B [ABYX
3K3EMNNIAPaX Ha aHrIMACKOM M PYCCKOM $i3blKe,
Mo OAHOMY 3K3eMMNAspY A1 Kaxaoi 13 CTOPOH,
VIMEIOLLMX OANHAKOBYHO FOPUAMYECKYIO CUY.

Ctatba XI
Mognucun CTopoH:
yupexaeHne obpasoBaHUA  «benopycckuin

rocyapCTBeHHbIN YHUBEPCUTET
NHOPMAaTUKMN U PaAN03NEKTPOHNKIN

footing.

If RIA is created under this MoU, an agreement on
the transfer of RIA to third parties shall be carried
out with the mutual consent of the Parties.

Article VI
This MoU shall become effective on the date that it
is signed by both Parties, and will be valid for a
period of five years with the possibility of its prior
termination.

Article VII
The MoU can be changed or revised. All changes
and amendments are concluded in written form,
and signed by the authorized representatives of the
Parties.

Article VIII

The MoU may be terminated by either Party at any
time provided that the terminating Party gives
written notice of its intention at least six months
prior to termination. In any case, of discontinuance,
the Parties will honor agreed commitments either
via the accepted arrangement or suitable alternative
negotiated at that point.

Article IX
The MoU does not impose financial obligations on
the Parties that have signed it.

All disputes and disagreements arising under this
MoU or related to it, as well as arising in the event

of a violation by the Parties of their obligations,
will be resolved through negotiations between the
Parties, if possible. Where the dispute remains
unresolved ninety (90) days after such referral, the
dispute shall be finally and exclusively settled by
way of arbitration by an arbitrator jointly appointed
by the Parties.

Article X
The mown is drawn up in two copies in English and
Russian language, one copy for each Party, which
have the same legal force.

Article XI
Signatures to the MOU:

Belarusian State University
of Informatics and Radioelectronics



yn. . bpoBky, 6, r. MUHCK, 6, P.Brovki street, Minsk,

220013, Pecnybnuka benapycb 220013, Republic of Belarus
PekTo Rector

AHBbXONCKNIA YHUBEPCUTET Anhui University

yn. UstonyH, 111, 111 Jiulong Road,

230601, r. Xadweir, NPoBUHLMS AHbXOIA, 230601, Hefei, Anhui, China

KuTaiickas HapoaHas Pecnybnvka

Mpe3ngeHT



